GRUA TORRE /| TOWER CRANE

GRUE A TOUR / TURMDREHKRAN
BALIEHHBIN KPAH / 423 53 42d)

J438PA.2R

EN 14439
C25

q

65m-48m
60m-45m
55m-42m
50m-39m
45m-35m
40m-32m
3BEm-28m
30m-25m

65m-72,3m
60m-67,2m
55m-62,0m
50m-56,9m
45m-51,8m
40 m-46,7m
35m-415m
30m-36,4m

UNE-EN-ISO 9001

65 m

TD 3400 kg 65m-22,4m
60m-21,1m
60 m 55m-19,7m
TD 4900 kg S0m -18,4m
45m-17,1m
40m-157m
35m-144m
TD 6400 kg 30m-131m
7m
50 m
TD 8300 kg
7,7m 45m
TD 10400 kg
40m
TD 12900 kg
3Bm
7 TD/2R 16000 kg
? 2 9
=P 1 8
3 B 30m
P ? 5 TD/2R 20000 kg
== !
O08m
Méaxima altura de torre sin arriostrar (m). :Tramo pluma 1/ Jib setion 1--------------—- 206.40.000
Maximum tower height without fastening (m). *Tramo pluma 2/ Jib setion 2 --------------- 212.41.000
_ Hauteur maximale de tour sans ancrage (m). *Tramo pluma 3/ Jib setion 3 --------------- 212.42.000 BSRI8-20-5,6 ------------ 204.20.000
H="" Maximale Hshe ohne Verstreben (m) *Tramo pluma 4/ Jib setion 4 ASR20 -- --160.21.200
MakcumarnbHas ebicoma 6awHu 6e3 KkpenneHus (m). E:mg g:ﬂmg g; j:g z:::gz g 19 45000 TSR20 -- --206.31.200
. & i *Tramo pluma 5/ Jib setion 6 ----—---—---— 45. TSR20-5,6 --206.31.000
() b0 GJ"'“ gUi )l (paadl *Tramo pluma 7 / Jib setion 7 -------------- 212.46.000 ABH100C —eememmememeee 170.23.000

* Tramo pluma / Jib section / Trongon de flecl

he

Auslegerabschnitt / Cexyus cmpessr / &) 3 ¢l s

206.47.000
212.48.000

*Tramo pluma 8/ Jib setion 8
*Tramo pluma 9 / Jib setion 9
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ALTURAS / HEIGHTS / HAUTEUR / HOHEN / BBICOTA / £\ J438PA.2R

TD

(H) TRASLACION / TRAVELLING /

(H) ESTACIONARIA / STATIONARY /

TRASLATION / FORTBEWEGUNG / HEPEMELL{EHMEI4S‘)33A STATIONAIRE / STATIONAR / CTALUWOHAPHOE COCTOFIHME/M:’\:‘
N N
/ N e N
SN Hm) | O | = SAHm)| O | = I Hm)| O | =
30 30 |582] 9 | - A 30 30 |56,3] 10 | - T 30 30 [575] 9 | -
35 (509 7 1 35 (50,7 9 - 35 |558] 8 1
582 40 | 47| 7 | - 40 [451] 8 | - 575 40 [519] 8 | - | = 1sroo
45 1414 6 - 45 1434 7 1 45 146,3| 7 -
50 414 6 - 50 |395| 7 - 50 |44,6| 6 1 [J TSR20-5,6
55 1397 5 1 55 |37,8| 6 1 55 |446| 6 1
60 |358| 5 - 60 339 6 - 60 /40,7 6 -
65 341 4 1 @ 65 [339] 6 - @ 65 1390 5 1
,Z, I ,Zi,
BSRI 8-20-5,6 f BSRI 8-20-5,6 3
% i
g T
Z8m §
TD /2R
(H) TRASLACION / TRAVELLING / (H) ESTACIONARIA / STATIONARY /
TRASLATION / FORTBEWEGUNG / I'IEPEMEU.[EHME/AS‘)A-\“ STATIONAIRE / STATIONAR / CTALUWOHAPHOE COCTOFIHME/A-‘:’L‘
N PN
\
VA Hm)| O | = WA Hm)| O | = WA Hm)| O | =
30 | 47 | 7 - 30 [451] 8 - 30 |519] 8 -
35 |453] 6 1 35 1451 8 - 35 1502 7 1
T2 30 40 [414] 6 | - I 30 40 [395] 7 | - 2 30 40 [463] 7 | -
45 [414] 6 | - 45 [395] 7 | - 45 1446] 6 | 1 = TSR20
@7 50 [358] 5 | - 50 [339] 6 | - 51,9 50 [40,7] 6 | -
55 139,7| 5 1 55 1339] 6 - 55 140,7] 6 - ] TSR20-5,6
60 1358| 5 - 60 339] 6 - 60 40,7 6 -
65 1341 4 1 65 1339 6 - 65 1390 5 1
= 757 ey
BSRI 8-20-5,6 7
BSRI8-205,6 2;
ZIN [ABH 100C]
’ 10 1 55
Z8m ’

29x2,45

=

R 1SR 20-5,6T2

R~ 7" TSR 2056T1

H<250m

Nmax: TSR20-5,6T1 + 5xTS

TREPADO /| CLIMBING | TELESCOPAGE / KLETTERSYSTEM / IECTHHUUA | (3.3 J438PA.2R

R20-5,6 + TSR20-5,6T2

H

ol
50 m. é

h(m) 16t 39,2

D (m) 11,3-18

P (KN) 1675 1515

Rmax (KN) 555 945
TSR20-5,6T1: 206.31.400
TSR20-5,6T2: 206.31.500
Trepado interno / Internal climbing

BHympeHHsis necmHuua | (s

Télescopage intérieur / Inneres klenersy‘stem

JASD
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CARGAS | LOADS / CHARGES / LASTEN / HAFPY3Kk¥ / J«>Y) J438PA.2R
Cargas méaximas / Maximum loads
(\E D (1) Charges maximales / Hochstlasten / MakcumarbHbie Hazpy3ku |4 ses il
TD-16t
Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée du crochet (m)
JANANAN TD Reichweite des Hakens (m) / Paduyc deticmeusi kptoka (m) / —<Uadll (sae illadll a0
[m] 16t@ (m) 25 30 35 40 45 50 55 60 65
65 33,9 16,0 16,0 15,2 12,0 9,6 7,6 6,0 4,6 3.4
60 34,2 16,0 16,0 15,4 12,3 9,9 7,9 6,3 4,9 -
55 34,6 16,0 16,0 15,7 12,6 10,1 8,1 6,4 - -
50 34,6 16,0 16,0 15,7 12,7 10,3 8,3 - - -
45 34,8 16,0 16,0 15,8 12,8 10,4 - - - -
40 34,9 16,0 16,0 15,9 12,9 - - - - -
35 35,0 16,0 16,0 16,0 - - - - - -
30 30,0 16,0 16,0 - - - - - - -
Cargas méaximas / Maximum loads
é / L)-_\-d TD/2R (1) Charges maximales / Hochstlasten / MakcumanbHbie Hazpy3ku |4 ses il
TD/2R — 16/32 t
TD Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée du crochet (m)
NN 16t @ Reichweite des Hakens (m) / Paduyc deticmeusi kproka (m) / <sadll (sae Cildadll 520
(m] 2R (m) 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65
65 3(2rtn)@ 33,4 16,0 16,0 16,0 14,8 11,7 9,2 7,2 5,6 4,2 3,0
60 33,7 16,0 16,0 16,0 15,0 11,9 9,5 7,5 5,9 4,5 -
55 33,7 16,0 16,0 16,0 15,1 12,0 9,6 7,6 6,0 - -
50 20,7 34,1 32,0 25,0 19,4 15,3 12,3 9,9 7,9 - - -
45 20,7 34,2 32,0 25,0 19,5 15,4 12,4 10,0 - - - -
40 20,7 34,3 32,0 25,0 19,5 15,5 12,5 - - - - -
35 20,8 35,0 32,0 25,5 20,0 16,0 - - - - - -
30 20,8 30,0 32,0 25,5 20,0 - - - - - - -

IANANAN

18t@ (m) | 9t @ (m)

Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée du crochet (m)
2R TD Reichweite des Hakens (m) / Paduyc deticmeusi kptoka (m) / —Uadll (sae illadll a0

[m] 25 30 35 40 45 50 55 60 65
65 31 45,4 18,0 18,0 14,8 11,7 9,2 7,2 5,6 4,2 3,0
Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée du crochet (m)
@ 2R TD Reichweite des Hakens (m) / Paduyc delicmsusi kptoka (m) / <8 b e Glhadll (52

[m]

24t @ (M) |12t @ (m)

20 25 30 35 40 45 50 55 60

60

25,7 39,8 24 24 19 15 11,9 9,5 7,5 59 4,5

IANANAN

[m]

30t @ (m) | 15t @ (m)

Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée du crochet (m)
2R TD Reichweite des Hakens (m) / Paduyc deticmeusi kptoka (m) / —Uaddl (se Cilladll 530

15 20 25 30 35 40 45 50 55

55

21,7 35,1 30 30 24.8 19,0 151 12 9,6 7,6 6,0

IQ’ Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / Wind auRRer betrieb / Bemposasi Hazpy3ka € rokoe | EPREN| EJB @)“

[f) Consultar / Consult / Nous consulter / Anfragen / KoHcynsmupytimecs | LQ‘ &}%)5\

» En servicio / In service / En service / In betrieb / B pabome / EPREN| 4_,3
B Fuera de servicio / Out of service / Aufer betrieb / Hors service / B okoe | 4aall EJB

JASD
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CARACTERISTICAS DE MECANISMOS / MECHANISMS FEATURES

) ) . " J438PA.2R
CARACTERISTIQUES DES MECANISMES / MERKMALE DER MECHANISMEN / XAPAKTEPUCTHKH MEXAHHU3MOB /*Y) (ailaill
(3]
*opcional % {} i
*optional i
*en option b
*optional
*onyus
*‘,5}-)35‘ EC150152VF * EC180188VF OG2008VF | EP10015VF | TG4025VF TH4010
110 kW 132 kW 2x7,3 kW 75 kW 4x7,5 KW 29,4 kKW
N 16 t—36 m/min AN | 16 t— 45 m/min
2 AN | 3.6 t— 152 m/min » AN | 2.2t— 188 m/min
10 \ 10
- 8 8 N\ 0...0,8 1,5 0...25 0,6
6 6 N . . R .
4 e 4 N r/min min m/min m/min
2 2 S sl/min
20 40 60 80 100 120 140 160 20 40 60 80 100 120 140 160 180 200
m/min m/min
RN [ 32t 18 m/min NN 32 t— 22 m/min
* \ | 7.1t— 76 m/min 2 \ 4,3t=94 m/min f
- \ 2 400V 50Hz

AN 20
AT T N

12 12 \
s — 8 N
4 4 — PTOTAL (EC150152VF + OG2008VF + EP10015VF) = 199,6 kW

oo %0 ‘/‘0. % 60 o 8 0% 0 e 070 00| PTOTAL (*EC180188VF + OG2008VF + EP10015VF) = "221,6 kW
m/min m/min

TD 548m TD  650m @ /o)
ﬁ“ H= 2R 274m H= 2r  325m K

—>H

866 m E] ecoMode

LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST

- J438PA.2R

LISTE DE COLISAGE / KOLLI LISTE| CITUCOK MTOCTABKM /s 4ails

DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / BEZEICHNUNG / HA3BAHME | aw L [m] Alm]  H[m] P[lig\;v
Torre inferior / Lower tower !

Tour inférieure / Unterer Turm TSRI-20-5,6 Q'\j Q @ T 5,990 2,257 2,257 6562
HuxHss GawHs | il z ) [ e I

il

Torre / Tower TSR20 BN T 4260 2251 2,251 3110
Tour / Turm / bawHs | & % TSR20-5,6 LL 4)‘ »LA ﬁ 5,990 2,257 2,257 4210

Torre asiento pista, torre superior y orientacion

Slewing table, top tower and slewing mechanism

Tour pivot + tour supérieure + mécanisme d'orientation

Turmsitz, + oberer Turm + Ausrichtung

CudeHbe nnowjadku + 8epxHsisi 6alwHsi + Mo8OPOMHbIU MEXaHU3M

Q‘J}An:\:\“+4§9)M|G_).}.“+Q‘JJAS|'&AAJGJ._I

9,650 2,320 2,560 15825

Punta de torre / Top tower

Tour supérieure / Turmspitze / sepxHsis 6awwrst | z ) ol 5,860 2,280 2,380 5300

Torre asiento pista + base punta de torre + orientacion
Slewing table + tower head base + slewing mechanism

Tour pivot + base du porte-fleche + mécanisme d'orientation
Turmsitz + Turmspitzenbasis + Ausrichtung

CudeHbe nnouwjadku + ocHosaHue 8epxHell cekyuu bawHu +
1080POMHbIU MexaHu3m

u‘\)}.\na:\“+(§)M\C)J.“+UJ\)JS\BJ;}C‘)J

4,660 2,560 2,460 10525
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST J438PA2R
LISTE DE COLISAGE / KOLLI LISTE | CITUCOK IMOCTABKMH / S>3 4aild

DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / BEZEICHNUNG / HA3BAHUE | ast L [m] A [m] H [m] P[Iig\iv
(1] 6,186 2,160 1,760 1820
10,460 1,530 1,740 2705

Tramo de pluma 2] ) )

Jib sectionp [3] 10,505 1,530 1,750 2630
Tron(;on de fleche [4] 1 2 3 4 5 6 7 8 . 10:550 1,530 1,750 2285
Auslegerabschnitt [5] —a NN NNNNANNNNNNNNNNNNINNNNNNINNNNNNTRAN gy qu‘ 10,550 1,500 1,730 1865
Cekuus cmpernbl 6] ] ’ 10,550 1500 1,725 1750
1A e al [7] 5615 1500 1,725 968
gt [8 3,720 1,500 1,855 975
[0l 2,010 1,900 2,050 1025

Contrapluma con mecanismos, pasteca y plumin

Counterjib with mechanisms, reeving block and auxiliary jib —
Contre-fléeche avec mécanismes et fléchette auxiliaire T
Gegenausleger + Mechanismus + Unterflasche + Ausleger — 6,600 2,375 2,765 20550
lpomugosecHasi KOHCO/b C MexaHu3Mamu U
8CrIoMozameJibHoU O0rMosHUMe IbHoU cmpesou A
sac L Ug‘)) A".\l,}l\ & u.;Sla..d\ t\)ﬂ‘
Contrapluma con elevacion pluma, pasteca y plumin
Counterjib+ luffing mechanisms+ reeving block+ auxiliary jib
Contre-fleche avec mécanisme de relevage de la fleche, -r
moufle et fléchette T

6,600 2,200 2,555 11860
Gegenausleger + Auslegerhebewerk + Unterflasche + Ausleger —

L

lpomusosecHasi KOHCO/Ib C MexaHU3MoM Modbema cmperisl,
6r10kom u dononHumernbHol cmpesol

@M‘)f\hﬁ)}\j'&)ﬂb &\)ﬂ\ G\JCAUASLMJ\ &\)AM

Mecanismo elevacion carga / Hoisting mechanism
Mécanisme de levage de charge / Lasthubmechanismus

Modnem apysa |4 sasll 2dl

2,650 2,470 2,170 8690

Polipasto / Hook assembly TD/I2R @71 1,010 0,414 1,985 785
Palan / Flaschenzug / Monucnacm | 5 S ™ JA 0,180 03458 2,090 380

Tirante sostén pluma / Jib support tie / Tirant de fleche
Haltestange Ausleger / Pacmsixka no0depxku cmperibi n——r 5,850 0,430 0,615 2375

&M dale s 2l A

Parte superior / Top part / Partie supérieure / Oberteil

11,950 2,247 1,702 6840
a

Plataforma y cabina (2 x 1,5) / Platform and cabin / Plateforme K
et cabin / Plattform + Fuhrerstand / [Tnamgopma u kabuHa —] J JI 3,670 1,925 2,480 1130

S 5 daia L

Transporte torre de montaje / Jacking

cage transport / Transport de tour de

montage / Transport Montageturm TM20PASR-5,6
TpaHcropmupogka MOHMaxxHoU balwHU

Sl 7 s

10,820 2,285 2,395 12140

4,500 0,340 0,830 6000
Contrapeso / Counterweight

i i LSlag (f) )
Contrepoids / Gegengewichte / [lpomugosec / ISX 2.200 0,340 0,830 3000

3,200 0,340 1,150 6000

Contrapeso / Counterweight Lastre / Ballast
Contrepoids / Gegengewichte Lest / Ballast 3,800 0,580 1,500 6000
Mpomugosec | %Slxs () ) 5 Bannacm | J&
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COMPOSICIONES DE TORRE / TOWER COMPOSITIONS J438PA.2R

COMPOSITIONS DE LA TOUR / TURMZUSAMMENSETZUNGEN | KOHCTPYKLINA BALUHH | CJ-m <l gSa

206.31.200

TSR 20-5,6 206.31.000

L]

N

TR24/TSR20  204.36.000

TR 24-5,6 156.30.700
TRD 24-5,6 163.31.300

XN

AR 24 156.21.200
[ ! i
1| 59 5"6 3,87 42 |1 1] 42 59 |1
T T 98 |2| I |2] 98
2] 115 ! 115 2
I
154 3| 1 |3|154
3] 171 ; 17,11 3
|
21 |4 1 |4l 22
4] 27 ; 274
%6 |5| | |5]|266
5| 283 | 2835
o 30 #,42 22 (6| | |6|322 59 6
) ! i
6353 o8 |7 | as 353 |6
7] 395 39.2|7 ' | ' 7|39,2 3957
7] 409 ! 2009 |7
|
448 |8| | |8|48
8| 465 ; 465 8
|
504 (9| | |9]|504
i AR24 3 AR24 52119
560 (10| | [10]56,0
10| 577 o NAVANRN o2} | [P ZNVAVAN o 57,710
65 VAN 616 |11 | |11|616 VAVANRNCS
11| 633 VAVAN 60 AR24 | AR24 50 [VAVAN 63,311
AR24 55- 50 - } - 5550 AR
AR24 | AR24
AR24 2 4 ! 45 o AR2
; ; N I i ; AN
AV i’/ bd 35 ! 35 ¢ VAN
30 | 30
TD/2R | TD
I
|

T: Torre / Tower / Tour / Turm / BawHu | C‘ﬁi
H: Altura / Height / Hauteur / Hohe / Boicoma / &1-\:3‘)‘

E] Otras configuraciones de torre / Other tower configuration / Autres configurations / Andere turmkonfigurationen / Mpouue korgpugypauuu | § ) <l 5Sa

TRANSPORTE / TRANSPORT / TRANSPORT / TRANSPORT / TPAHCITOPTHUPOBKA | J& J438PA.2R
7x HIGH CUBE 40’
8 x
J 1 x OPEN TOP 40
k4
H=339m+ HYU +ASRD20/24
d D Ctra./Rd. Madrid - Irdn Km. 415 - 20.213 IDIAZABAL [Gipuzkoa] ESPANA / SPAIN FEM 1005 - €25

P.O. Box, 23 - 20.200 BEASAIN - E-mail: jaso@jaso.com
Tel. +34 943 - 18 70 00 o Fax. +34 943 - 18 70 20 DELEGACION / DEALER
WWW.jaso.com Fecha / Date: 11/10/2022
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